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THANK YOU!

Thank you for purchasing the Limited Edition Warm Audio Fluff Drive! We are proud of our work 

with Ryan “Fluff” Bruce to both recreate and reimagine an overdrive mainstay of his pedalboard. 

We don’t cut corners when it comes to what goes into our products, and Fluff doesn’t cut corners 

with tone. The Fluff Drive is no exception.   

Bryce Young
President

Warm Audio

Austin, Texas USA

REGISTER YOUR WA-FLF 
To take full advantage of our 5-year warranty, please take the time to visit www.warmaudio.com 

to register your product. To ensure you receive proper and uninterrupted warranty support, please 

register your unit within 14 days from purchase.
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NOW LET’S GET STARTED!

INTRODUCTION

You’ve seen his real-world reviews on YouTube as Riffs, Beards & Gear, now he’s bringing fans a 
pedal that speaks to the needs of metalheads everywhere! The Limited Edition Fluff Drive is Ryan 
“Fluff” Bruce’s signature take on a screaming overdrive that metal and hardcore players rely on to 
tighten amps and push high-gain tones over the edge. 

While the original is legendary, Fluff’s experience putting thousands of pedals through their paces 
make Fluff the perfect player to refine this platform and deliver what’s been missing from high-gain 
rigs and studio setups. Based on a trusted high-gain platform developed in Japan in the early 80s, a 
staple of Fluff’s most favored pedalboard, Fluff Drive easily delivers a uniquely aggressive midrange 
character and focused punch without tinkering for hours. 

This starts with a modified, tighter low-boost circuit, which is better-suited for modern metal guitar 
rigs - especially setups using lower tunings, baritones, and 7 or 8 stringed instruments. A flexible 
mid-enhance control lets you place the boost before or after the gain stage, removing the need to 
compromise between saturated and articulate tones. The built-in high/low noise gate delivers a 
dynamic take on noise reduction, making it easy to optimize for solos sustain or palm-muting and 
complex riffs. The top-mounted 18V switch expands headroom clear gain, and premium analog 
components populate the circuit board for studio-grade performance on any stage. 

Meticulously hand-tested in Austin, TX, the Limited Edition Fluff Drive gives fans of his channel and 
heavy-music players the exact response, punch, and control demanded by modern high-gain rigs. 
Fluff Drive is the pedal you’ve been waiting for from someone who’s tried all the pedals.
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1. DRIVE

Moving the knob clockwise increases the amount of gain coming from the op-amps and clipping 

diodes, thus increasing the clipping or “distortion” coming from the pedal.

2. LEVEL

Moving the level knob clockwise increases the “master volume” of the output coming out of the 

Tube Squealer pedal.

3. TONE

Moving the tone knob clockwise increases the “brightness” of the tones coming from the Fluff Drive, 

and is post input and gain stage in the circuit. 

4. MID ENHANCE

Moving the mid knob clockwise sweeps the mid-boost frequency from 150 Hz to 2500 Hz.

5. PRE/POST MID ENHANCE

The original pedal that the Fluff drive is based on places the mid-enhance control pre gain-stage. 

Moving the mid enhance post gain adds more articulation and headroom, perfect for when you 

are using the Fluff drive to boost into gain.

BASIC PEDAL LAYOUT & CONTROLS
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6. LOW BOOST

The low boost switch adds a bump in the low mids (~200Hz) to help beef-up bottom end. Fluff drive 

modifies the setting on this control from the original to tighten up the bottom end, making the pedal 

play very nice with high gain rigs.

7. GATE ON/OFF

Enables and disables the gating function.

8. GATE SENSITIVITY

Moving the gate knob clockwise increases the sensitivity of the gating circuit. More sensitivity = 

stronger gate with less noise.

9. VOLTAGE BOOST

The On/Off voltage boost allows Fluff Drive to run at its traditional 9V internal power delivering 

vintage-accurate harmonic distortion, or in “On” mode, run at 18V via internal voltage doubler for 

added headroom for extra clean boost.
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STARTER PEDAL SETTINGS

FLUFF’S FAV
RIFFS INTO HIGH-GAIN AMP
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STARTER PEDAL SETTINGS

GOOSED & LOOSE
CLEAN GAIN BOOST INTO HOT AMP
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STARTER PEDAL SETTINGS

DIRTY BRITISH BOY
DRIVE & SATURATION
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

• Ryan “Fluff” Bruce’s Signature Screaming Overdrive Dialed In For Metal & High-Gain Guitar

• Amp-Driving Overdrive Pedal With Modded Mid Enhance, Low Boost, & High/Low Noise Gate  

      Controls

• Controls: Drive, Level, Mid Enhance, Tone, Pre/Post Mid Enhance, Low Boost Modifier, Voltage  

       Boost, High/Low/Off Noise Gate

• Components: (3X) Op-Amps (Including 2x JRC4558) | (4X) Discrete Transistors | (2X) JFETs | (4X)  

       Diodes And Voltage Doubler Switching Supply.

• Power Consumption: 25mA In Standard Mode | 35mA Boosted

• Input Sensitivity: 500k Ω

• Output Level (Max):  +2.1dBu @9V | +9dBu @18V

• Jacks: ¼: Input & Output + 9v Center-Negative Power 

•Gate Parameters: Attack time: 300ms | Release time: 20ms

• Dimensions: W: 5.1” |  H: 2.75” |  D: 2.63” | Weight: 1lb
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LIMITED 5-YEAR WARRANTY STATEMENT

Warm Audio warranties this product to be free from defect in materials and workmanship for five 

years from the date of purchase, for the original purchaser to whom this equipment is registered. 

This warranty is non-transferrable. 

Exemption Note: vacuum tubes are warranted for one year from the purchase date. 

This warranty is void in the event of damage incurred from unauthorized service to this unit, or from 

electrical or mechanical modification to this unit. This warranty does not cover damage resulting 

from abuse, accidental damage, misuse, improper electrical conditions such as mis-wiring, 

incorrect voltage or frequency, unstable power, disconnection from earth ground (for products 

requiring a 3 pin, grounded power cable), or from exposure to hostile environmental conditions 

such as moisture, humidity, smoke, fire, sand or other debris, and extreme temperatures.

Warm Audio will, at its sole discretion, repair or replace this product in a timely manner. This limited 

warranty extends only to products determined to be defective and does not cover incidental costs 

such as equipment rental, loss of revenue, etc. Please visit us at www.warmaudio.com for more 

information on your warranty, or to request warranty service.

This warranty applies to products sold globally by authorized Warm Audio retailers. Depending 

on the state in which you live, you may have rights in addition to those covered in this statement. 

Please refer to your state laws or see your local Warm Audio retailer for more information. For 

warranty information in countries outside the United States, please refer to your local Warm Audio 

distributor.



10

NON-WARRANTY SERVICE

If you have a defective unit that is outside of our warranty period or conditions; we are still here 

for you and can get your unit working again for a modest service fee. Please visit us at www.

warmaudio.com to contact us about setting up a repair or for more information.

With proper care, your Warm Audio gear should last a lifetime and provide a lifetime of 

enjoyment. We believe the best advertisement we can have is a properly working unit being put 

to great use. Let’s work together to make it happen.
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FRANÇAIS

MERCI !
Merci d’avoir acheté la version limitée du Warm Audio Fluff Drive ! Nous sommes fiers de 

notre collaboration avec Ryan “Fluff” Bruce pour recréer et réimaginer une pédale d’overdrive 

essentielle à son pedalboard. Nous ne faisons jamais de compromis sur les composants de nos 

produits, et Fluff ne fait jamais de compromis sur le son. Le Fluff Drive ne fait pas exception.

Bryce Young
Président

Warm Audio

Austin, Texas USA

ENREGISTREZ VOTRE FLUFF DRIVE
Pour profiter pleinement de notre garantie de 5 ans, veuillez prendre le temps de visiter www.

warmaudio.com afin d’enregistrer votre produit. Pour garantir une assistance correcte et 

ininterrompue, veuillez enregistrer votre unité dans les 14 jours suivant l’achat.      
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FRANÇAIS

INTRODUCTION

Vous avez vu ses avis dans la vraie vie sur YouTube via Riffs, Beards & Gear, et maintenant il 
apporte aux fans une pédale qui répond aux besoins des metalheads du monde entier ! Le Fluff 
Drive Édition Limitée est l’interprétation signature de Ryan “Fluff” Bruce d’un overdrive puissant 
que les musiciens de metal et de hardcore utilisent pour resserrer leurs amplis et pousser les sons 
high-gain au-delà de leurs limites. 

L’original est légendaire, mais l’expérience de Fluff, qui a testé des milliers de pédales, fait de lui 
le musicien idéal pour affiner cette plateforme et offrir ce qui manquait aux rigs high-gain et aux 
configurations de studio. Basé sur une plateforme high-gain éprouvée développée au Japon au 
début des années 80, un pilier du pedalboard préféré de Fluff, Fluff Drive délivre facilement un 
médium agressif unique et un punch précis sans devoir passer des heures à ajuster les réglages. 

Tout commence par un circuit de low-boost modifié et plus serré, mieux adapté aux rigs modernes 
de guitares metal — en particulier ceux utilisant des accordages plus bas, des baritones ou des 
guitares 7 ou 8 cordes. Un contrôle flexible de renfort des médiums permet de placer le boost 
avant ou après l’étage de gain, supprimant la nécessité de choisir entre un son saturé ou articulé. 
Le noise gate intégré haute/basse sensibilité offre une approche dynamique de la réduction 
de bruit, facilitant les réglages pour le sustain en solo ou le palm-mute et les riffs complexes. 
Le commutateur supérieur 18 V augmente la marge dynamique et la clarté, et des composants 
analogiques haut de gamme garnissent le circuit pour une performance de qualité studio sur 
n’importe quelle scène. 
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Testé à la main avec soin à Austin, TX, le Fluff Drive Édition Limitée donne aux fans de sa chaîne 
et aux musiciens de heavy music la réponse, le punch et le contrôle exigés par les rigs high-gain 
modernes. Fluff Drive est la pédale que vous attendiez de la part de quelqu’un qui a déjà essayé 

toutes les pédales.

1. DRIVE

En tournant le bouton vers la droite, vous augmentez le gain provenant des amplis-op et des 

diodes de clipping, ce qui augmente la saturation ou “distorsion” produite par la pédale.

2. LEVEL

En tournant ce bouton vers la droite, vous augmentez le “volume général” de la sortie du Fluff 

Drive.

3. TONE

En tournant ce bouton vers la droite, vous augmentez la “brillance” des sons provenant du Fluff 

Drive ; ce contrôle se situe après l’entrée et l’étage de gain.

4. MID ENHANCE

En tournant ce bouton vers la droite, vous faites balayer la fréquence de boost médium de 150 

Hz à 2500 Hz.

AGENCEMENT ET COMMANDES DE BASE DE LA PÉDALE
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5. PRE/POST MID ENHANCE 

La pédale originale sur laquelle le Fluff Drive est basée place ce contrôle avant l’étage de gain. 

Placer ce renfort après l’étage de gain ajoute plus d’articulation et de marge dynamique, parfait 

lorsque vous utilisez Fluff Drive comme boost vers un ampli en saturation.

6. LOW BOOST 

Le commutateur ajoute un renfort dans le bas-médium (~200 Hz) pour épaissir les basses. Le Fluff 

Drive modifie ce réglage par rapport à l’original afin de resserrer le bas, pour un fonctionnement 

optimal avec les rigs high-gain.

7. GATE ON/OFF 

Active ou désactive la fonction de noise gate.

8. GATE SENSITIVITY 

En tournant ce bouton vers la droite, vous augmentez la sensibilité du circuit de gate. Plus de 

sensibilité = gate plus fort avec moins de bruit.

9. VOLTAGE BOOST 

Le commutateur On/Off permet au Fluff Drive de fonctionner à sa tension interne traditionnelle de 

9 V, offrant une distorsion harmonique vintage-accurate, ou en mode “On”, de fonctionner en 18 V 

via un doubleur interne pour plus de marge dynamique et un clean boost plus large.
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RÉGLAGES DE DÉPART

LE FAVORI DE FLUFF
RIFFS DANS UN AMPLI HIGH-GAIN
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RÉGLAGES DE DÉPART

PUISSANT ET OUVERT
BOOST CLAIR DANS UN AMPLI POUSSÉ
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RÉGLAGES DE DÉPART

SALE TOUCHE BRITISH
DRIVE & SATURATION
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SPÉCIFICATIONS

• Ryan “Fluff” Bruce : Overdrive hurlant signature, réglé pour le metal et les guitares high-gain

• Pédale d’overdrive conçue pour pousser un ampli, avec Mid Enhance modifié, Low Boost et  

      contrôles de Noise Gate High/Low

• Commandes : Drive, Level, Mid Enhance, Tone, Pre/Post Mid Enhance, Low Boost modifié,  

      Voltage Boost, Noise Gate High/Low/Off

• Composants : (3x) amplis-op (dont 2x JRC4558) | (4x) transistors discrets | (2x) JFET | (4x)  

      diodes et alimentation à découpage avec doubleur de tension

• Consommation : 25 mA en mode standard | 35 mA en mode boost

• Sensibilité d’entrée : 500 kΩ

• Niveau de sortie (max.) : +2,1 dBu @9V | +9 dBu @18V

• Connectique : Entrée et sortie ¼” + alimentation 9 V centre négatif

• Paramètres du Noise Gate : Attack : 300 ms | Release : 20 ms

• Dimensions (cm/kg): L : 12.7 | H : 7 | P :6.7 | Poids : .45
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GARANTIE LIMITÉE DE 5 ANS

Warm Audio garantit ce produit exempt de défauts de matériaux et de fabrication pendant cinq 

ans à compter de la date d’achat, pour l’acheteur original à qui cet équipement est enregistré. 

Cette garantie n’est pas transférable.

Note d’exception: les tubes à vide sont garantis un an à compter de la date d’achat.

Cette garantie devient nulle en cas de dommages résultant de réparations non autorisées, ou 

de modifications électriques ou mécaniques apportées à cet appareil. Cette garantie ne couvre 

pas les dommages causés par un abus, des dommages accidentels, une mauvaise utilisation, 

des conditions électriques inadéquates telles qu’un mauvais câblage, une tension ou fréquence 

incorrecte, une alimentation instable, une absence de mise à la terre (pour les produits nécessitant 

un câble d’alimentation triphasé avec mise à la terre), ou une exposition à des conditions 

environnementales hostiles comme l’humidité, la fumée, le feu, le sable ou d’autres débris, et des 

températures extrêmes.

Warm Audio réparera ou remplacera, à sa discrétion exclusive, ce produit dans un délai 

raisonnable. Cette garantie limitée s’applique uniquement aux produits jugés défectueux et ne 

couvre pas les coûts accessoires tels que la location d’équipement, la perte de revenus, etc. 

Veuillez visiter notre site www.warmaudio.com pour plus d’informations sur votre garantie ou 

pour demander une intervention sous garantie.
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Cette garantie s’applique aux produits vendus dans le monde entier par des revendeurs agréés 

Warm Audio. Selon l’État où vous résidez, vous pourriez avoir des droits supplémentaires 

par rapport à ceux énoncés dans cette déclaration. Veuillez consulter les lois de votre État ou 

demander des informations à votre revendeur local Warm Audio. Pour des informations sur la 

garantie dans les pays hors des États-Unis, veuillez contacter votre distributeur Warm Audio local.

SERVICE HORS GARANTIE

Si vous possédez un appareil défectueux qui n’est plus couvert par notre garantie, nous sommes 

toujours disponibles pour vous aider et pouvons remettre votre appareil en état pour des frais 

de service raisonnables. Veuillez visiter notre site www.warmaudio.com pour organiser une 

réparation ou obtenir plus d’informations.

Avec un entretien approprié, votre équipement Warm Audio devrait durer toute une vie et offrir 

des années de plaisir. Nous croyons que la meilleure publicité que nous puissions avoir est un 

appareil qui fonctionne parfaitement et qui est utilisé au mieux de ses capacités. Travaillons 

ensemble pour y parvenir.
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日本語

ありがとう！

限定版 Warm Audio Fluff Drive をご購入いただき、ありがとうございます。Ryan “Fluff” 
Bruce との協力により、彼のペダルボードの定番であるオーバードライブを再現し、さら
に進化させました。Warm Audio は製品の内部構成に一切妥協せず、Fluff もサウンドに
妥協はしません。Fluff Drive もそのを受け継いでいます。

Bryce Young
 プレジデント
Warm Audio

 オースティン（テキサス州 USA

WA-FLF の登録
5 年間の保証を最大限に活用するために、購入後 14 日以内に www.warmaudio.com 
にアクセスし、製品登録を行ってください。正確で途切れない保証サポートを受けるため
に、必ず期限内にご登録ください。
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日本語

はじめに

YouTube の Riffs, Beards & Gear でリアルなレビューを見たことがある方も多いでし
ょう。今度は、世界中のメタルファンのために作られたペダルをお届けします！ 限定版 
Fluff Drive は、Ryan “Fluff” Bruce が手掛けたシグネチャー・オーバードライブで、
メタルやハードコアのプレイヤーがアンプを締め、ハイゲインをさらに押し上げるため
に使う定番サウンドを実現します。オリジナルは伝説的ですが、何千ものペダルを実際
に使用してきた Fluff の経験により、このプラットフォームをより洗練させ、ハイゲイン・
リグやスタジオ環境に足りなかった要素を補っています。

このペダルは、1980 年代初頭に日本で開発された信頼性の高いハイゲイン・プラット
フォームをベースにしており、Fluff の愛用ペダルボードでも長く使われてきたもので
す。Fluff Drive は、独特の攻撃的なミッドキャラクターと引き締まったパンチを、細か
い調整なしで簡単に得られます。改良されたタイトなローブースト回路は、低いチュー
ニング、バリトン、7 弦・8 弦ギターなどを使う現代のメタル・リグに理想的です。柔軟
なミッド強調コントロールは、ゲインステージの前後どちらにも配置でき、飽和感と
明瞭さのどちらかを犠牲にする必要がありません。内蔵のノイズゲート（HIGH/LOW）
は、ソロのサステインや複雑なリフのパームミュートを調整しやすいダイナミックなノ
イズリダクションを提供します。トップマウントの 18V スイッチはヘッドルームとクリア
なゲインを拡張し、高品質のアナログ部品が基板を構成しており、ステージでもスタジ
オでもプロ品質のパフォーマンスを発揮します。テキサス州オースティンで丁寧にテス
トされ、Fluff Drive 限定版は、彼のチャンネルのファンやヘビーサウンドのプレイヤー
に、現代のハイゲイン・リグに求められるレスポンス、パンチ、コントロールを提供しま
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す。Fluff Drive は、すでに「すべてのペダルを試した」男がついに送り出した究極のペ
ダルです。

1. DRIVE（ドライブ）

つまみを右に回すと、オペアンプとクリッピングダイオードのゲインが増え、歪み（クリ
ッピング）が強くなります。

2. LEVEL（レベル）
つまみを右に回すと、Fluff Drive の出力の「マスターボリューム」が上がります。

3. TONE（トーン）

つまみを右に回すと音の「明るさ」が増えます。この回路では入力とゲインステージの
後に位置します。

4. MID ENHANCE（ミッド強調）

つまみを右に回すと、150 Hz〜2500 Hz の範囲でミッドのブースト周波数が変化しま
す。

5. PRE/POST MID ENHANCE

Fluff Drive の元となったペダルでは、このコントロールはゲインの前に配置されていま
す。後段に配置すると、明瞭さとヘッドルームが増し、ブースト用途に最適です。

ペダルの基本レイアウトとコントロール
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6. LOW BOOST（ローブースト）

スイッチをオンにすると、約 200 Hz の低中域が持ち上がり、低音に厚みを加えます。Fluff 
Drive ではオリジナルよりもタイトにチューニングされており、ハイゲイン・リグとの相性
が非常に良くなっています。

7. GATE ON/OFF

ノイズゲートのオン/オフを切り替えます。

8. GATE SENSITIVITY（ゲート感度）

つまみを右に回すと、ゲートの感度が上がります。感度が高いほど、ノイズが少なくゲート
が強くかかります。

9. VOLTAGE BOOST（電圧ブースト）

オンにすると内部の電圧が 9V から 18V になり、ヘッドルームが増加してクリアなクリーン
ブーストが可能になります
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スタート設定（推奨）

FLUFF のお気に入り
強烈なディストーションをブースト
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スタート設定（推奨）

ブーストされてルーズ
ハイゲイン・アンプへ突っ込むリフ
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スタート設定（推奨）

ブリティッシュな荒さ
ドライブ＆サチュレーション
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製品仕様

• Ryan「Fluff」Bruce シグネチャーのスクリーミング・オーバードライブ。メタルとハイゲイ 
     ン・ギター向けに最適化

• アンプをドライブさせるオーバードライブペダル。Modded Mid Enhance、Low  
      Boost、High/Low ノイズゲートコントロールを搭載

• コントロール：Drive、Level、Mid Enhance、Tone、Pre/Post Mid Enhance、Modded Low  
    Boost、Voltage Boost、Noise Gate（High/Low/Off）

• コンポーネント：（3 個）オペアンプ（2x JRC4558 を含む）|（4 個）ディスクリートトランジス 
    タ |（2 個）JFET |（4 個）ダイオード＋電圧ダブラー・スイッチング電源

• 消費電流：標準モード 25 mA | ブーストモード 35 mA

• 入力感度：500 kΩ

• 最大出力レベル：+2.1 dBu @9V | +9 dBu @18V

• ジャック：¼インチ 入力／出力 + 9V センターマイナス電源

• ノイズゲート・パラメータ：アタックタイム 300 ms | リリースタイム 20 ms

• 寸法（cm／kg）：長さ 12.7｜高さ 7｜奥行き 6.7｜質量：0.45
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5年間限定保証書

Warm Audio は、本製品が購入日から 5 年間、登録された元の購入者に対して、材料およ
び製造上の欠陥がないことを保証します。この保証は譲渡できません。

免責事項: 真空管は購入日から 1 年間保証されます。

この保証は、本ユニットに対して無許可のサービスや電気的または機械的な変更によって
生じた損害があった場合は無効となります。また、乱用、偶発的な損害、不適切な使用、不適
切な電気条件（配線ミス、不適切な電圧や周波数、不安定な電源、アースからの切断（3 ピン
接地電源コードが必要な製品の場合）など）、または湿気、煙、火災、砂その他の異物、極端
な温度などの過酷な環境条件への露出による損害も対象外です。

Warm Audio は、その単独の裁量により、この製品を迅速に修理または交換します。この限
定保証は、欠陥があると判断された製品のみに適用され、機材レンタル、収益の損失などの
付随費用は保証対象外です。保証に関する詳細や保証サービスの申請については、www.
warmaudio.com をご覧ください。

この保証は、Warm Audio の正規販売店で販売された世界中の製品に適用されます。お住
まいの州によっては、本書に記載されている権利以上の権利を有する場合があります。州の
法律を確認するか、地元の Warm Audio 販売店にお問い合わせください。アメリカ以外の
国での保証情報については、現地の Warm Audio 販売代理店にお問い合わせください。
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保証対象外のサービス

保証期間または条件を超えた故障品をお持ちの場合も、Warm Audio はお手伝いいた
します。合理的なサービス料金で製品の修理が可能です。修理の手配や詳細について
は、www.warmaudio.com をご覧ください。

適切なメンテナンスを行えば、Warm Audio の機材は一生使用でき、長年の楽しさを提
供します。完全に機能する機材が効果的に利用されることが私たちの最良の広告と信じ
ています。一緒にそれを実現しましょう。
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COMPLETE MANUAL & SAFETY WARNINGS 
IN AVAILABLE LANGUAGES

ENGLISH
VIEW COMPLETE MANUAL FOR FULL SPEC LIST, INSTRUCTIONS, SAFETY, & WARRANTY 
INFO AT QR CODE BELOW

FRANÇAIS
VOIR LA LISTE COMPLÈTE DES SPÉCIFICATIONS, LES INSTRUCTIONS, LES INFORMA-
TIONS DE SÉCURITÉ ET DE GARANTIE AU CODE QR CI-DESSOUS

ESPAÑOL
CONSULTA LA LISTA COMPLETA DE ESPECIFICACIONES, INSTRUCCIONES, INFOR-
MACIÓN DE SEGURIDAD Y GARANTÍA EN EL CÓDIGO QR INFERIOR

DEUTSCH
VOLLSTÄNDIGE SPEZIFIKATIONEN, ANLEITUNGEN, SICHERHEITS- UND GARANTIEIN-
FORMATIONEN UNTER DEM QR-CODE UNTEN EINSEHEN

ITALIANO
VEDI L’ELENCO COMPLETO DELLE SPECIFICHE, LE ISTRUZIONI, LE INFORMAZIONI DI 
SICUREZZA E DI GARANZIA AL CODICE QR QUI SOTTO

PORTUGUÊS
VEJA A LISTA COMPLETA DE ESPECIFICAÇÕES, INSTRUÇÕES, INFORMAÇÕES DE 
SEGURANÇA E GARANTIA NO CÓDIGO QR ABAIXO

NEDERLANDS
BEKIJK DE VOLLEDIGE SPECIFICATIELIJST, INSTRUCTIES, VEILIGHEIDS- EN GARANTIE-IN-
FORMATIE VIA DE QR-CODE HIERONDER

CHINESE 请扫描下方二维码查看完整规格列表、说明书、安全与保修信息

JAPANESE 下のQRコードから、仕様一覧、取扱説明、安全情報、および保証情報をご覧ください

KOREAN 아래 QR 코드를 스캔하여 전체 사양 목록, 사용 설명서, 안전 및 보증 정보를 확인하세요
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EU SAFETY WARNING FOR PRODUCTS

Please pay attention to the following safety instructions to ensure safe use of your electronic product:

1. Power Supply: Use only the recommended power supply and the correct cables to avoid overheating 

    or short circuits.

2. Water Protection: Keep the product away from water and other liquids. Do not use it in damp  

     environments.

3. Ventilation: Ensure that the device is adequately ventilated. Do not block ventilation openings to 

     prevent overheating.

4. Repairs: Do not attempt to repair the product yourself. Contact an authorized service partner to avoid 

    damage or injury.

5. Children: Keep the product out of reach of children. It contains small parts and can be dangerous if 

     misused.

6. Visible Damage: Regularly check the product for visible damage. Do not use it if it is damaged.

Please read the user manual carefully and follow all safety instructions. Your safety is our top priority!
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Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung Ihres elektronischen 

Produkts zu gewährleisten:

1. Stromversorgung: Verwenden Sie nur die empfohlene Stromversorgung und die richtigen Kabel, um 

     Überhitzung oder Kurzschlüsse zu vermeiden.

2. Wasserschutz: Halten Sie das Produkt von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern. Verwenden Sie es  

     nicht in feuchten Umgebungen.

3. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausreichend belüftet ist. Blockieren Sie keine 

     Lüftungsschlitze, um Überhitzung zu verhindern.

4. Reparaturen: Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an einen 

    autorisierten Servicepartner, um Schäden oder Verletzungen zu vermeiden.

5. Kinder: Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Es enthält kleine Teile und 

     kann gefährlich sein, wenn es unsachgemäß verwendet wird.

6. Sichtbare Schäden: Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden. Verwenden Sie 

     es nicht, wenn es beschädigt ist.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen. 

Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität!

WARNHINWEIS ZUR PRODUKTSICHERHEIT
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Veuillez prêter attention aux consignes de sécurité suivantes afin de garantir une utilisation sûre de votre 

produit électronique:

1. Alimentation électrique : Utilisez uniquement l’alimentation électrique recommandée et les câbles 

     adéquats pour éviter toute surchauffe ou tout court-circuit.

2. Protection contre l’eau : Conservez le produit à l’abri de l’eau et d’autres liquides. Ne l’utilisez pas 

     dans des environnements humides.

3. Ventilation : Veillez à ce que l’appareil soit correctement ventilé. Ne bloquez pas les ouvertures de 

    ventilation afin d’éviter toute surchauffe.

4. Réparations : N’essayez pas de réparer le produit vous-même. Contactez un partenaire de service 

    autorisé afin d’éviter tout dommage ou blessure.

5. Enfants : Gardez le produit hors de portée des enfants. Il contient de petites pièces et peut être  

     dangereux s’il est mal utilisé.

6. Dommages visibles : Vérifiez régulièrement que le produit ne présente pas de dommages visibles. Ne 

     l’utilisez pas s’il est endommagé.

Veuillez lire attentivement le manuel de l’utilisateur et suivre toutes les consignes de sécurité. Votre 

sécurité est notre priorité absolue!

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ POUR LES PRODUITS



35

Por favor, preste atención a las siguientes instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro de 

su producto electrónico:

1.  Fuente de alimentación: Utilice únicamente la fuente de alimentación recomendada y los cables 

     correctos para evitar sobrecalentamientos o cortocircuitos.

2. Protección contra el agua: Mantenga el producto alejado del agua y otros líquidos. No lo utilice en  

    ambientes húmedos.

3. Ventilación: Asegúrese de que el dispositivo está adecuadamente ventilado. No bloquee las 

    aberturas de ventilación para evitar el sobrecalentamiento.

4. Reparaciones: No intente reparar el producto usted mismo. Póngase en contacto con un servicio 

     técnico autorizado para evitar daños o lesiones.

5. Niños: Mantenga el producto fuera del alcance de los niños. Contiene piezas pequeñas y puede ser 

     peligroso si se utiliza incorrectamente.

6. Daños visibles: Compruebe regularmente si el producto presenta daños visibles. No lo utilice si está 

     dañado.

Lea atentamente el manual del usuario y siga todas las instrucciones de seguridad. Su seguridad es 

nuestra máxima prioridad.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD PARA LOS PRODUCTOS
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Si prega di prestare attenzione alle seguenti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro del 

prodotto elettronico:

1. Alimentazione: Utilizzare solo l’alimentazione raccomandata e i cavi corretti per evitare 

    surriscaldamenti o cortocircuiti.

2. Protezione dall’acqua: Tenere il prodotto lontano da acqua e altri liquidi. Non utilizzarlo in ambienti 

    umidi.

3. Ventilazione: Assicurarsi che il dispositivo sia adeguatamente ventilato. Non ostruire le aperture di 

    ventilazione per evitare il surriscaldamento.

4. Riparazioni: Non tentare di riparare il prodotto da soli. Rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato 

    per evitare danni o lesioni.

5. Bambini: Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Contiene parti di piccole dimensioni e 

     può essere pericoloso se usato in modo improprio.

6. Danni visibili: Controllare regolarmente che il prodotto non presenti danni visibili. Non utilizzare il 

     prodotto se è danneggiato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER I PRODOTTI
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Let op de volgende veiligheidsinstructies voor een veilig gebruik van uw elektronische product:

1. Stroomvoorziening: Gebruik alleen de aanbevolen voeding en de juiste kabels om oververhitting of 

     kortsluiting te voorkomen.

2. Bescherming tegen water: Houd het product uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Gebruik 

     het niet in vochtige omgevingen.

3. Ventilatie: Zorg voor voldoende ventilatie van het apparaat. Blokkeer de ventilatieopeningen niet om 

    oververhitting te voorkomen.

4. Reparaties: Probeer het product niet zelf te repareren. Neem contact op met een erkende 

     servicepartner om schade of letsel te voorkomen.

5. Kinderen: Houd het product buiten het bereik van kinderen. Het bevat kleine onderdelen en kan 

     gevaarlijk zijn bij verkeerd gebruik.

6. Zichtbare schade: Controleer het product regelmatig op zichtbare schade. Gebruik het niet als het 

     beschadigd is.

Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig door en volg alle veiligheidsinstructies op. Uw veiligheid is 

onze topprioriteit!

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING VOOR PRODUCTEN
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